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Hymn of the Blessing

Kcnapwow arHewce: New IlexiwT
Navaeoc: Nex [TimNevwa esoval: xe
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SiTeN NimpecBia: NTe Fo€0ToKOC
eeoval Uapia: [I6oic aprznoT nan:

VT Ww €BOA NTE NENNOBI.

SITeN NITpecBIa: NTe
TIAPXATTEAOC €607AR igcaHA
TAPXWON NNANIPHOTL: IT6oic aprzumoT

NAN: WY w €BOA NTE NENNOAI.

SITEN NIEVYH NTE mae?\oc})opoc
LUAPTTPOC ITaborc 0% po S‘ewpmoc:
ITooic APIZVOT NAN UTTX(W €BOA NTE

NENNOAI.

SITEN NIEVYH NTE mae?xocpopoc
LUAPTTPOC: TATIOC ABBA Uuna: ITooic
APIZVOT NAN UTIXW €BOA NTE

NENNOAI.

SITEN NIEVYH NT€E Naboic NioT
MBAINOTYHPI: ABRA D NTWNIOC NEM
aBBa ITavae: NTE XA NENNOBI NaAN

€BOA.

SITEN NIEVYH NT€E Naboic NioT
MBAINOTYHPI: aBBa ngwl New aBBa

IMavae: Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the
intercessions of the
archangel Michael, the head
of the heavenly, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
the struggle mantled martyr:
my master King George: O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

Through the prayers: of
the struggle mantled martyr:
Saint Abba Mena: O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers: of
my masters and fathers who
loved their children, Abba
Antony and Abba Paul, that
He may forgive us our sins.

Through the prayers: of
my masters and fathers who
loved their children, Abba
Bishoy and Abba Paul, that
He may forgive us our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”

0 K‘rploc WETACON.
A SIOC ICTIN: O H&THP BacCIA€vCIN:
B€TTENOERIO TENOC NAOZIN TOT TINETHA

TOT ATIOV.

AIKeEOC ICTIN: O H&THPZ €0vBOHBIN:
8€TIENOERIO: ZWHN NETOVPANION TO¥

TINETLA TOT ATIOV.

Hmnanoc 1cTIN: 0 H&THP OTCAVPIN:
eemenoehio; IHcove NETIOTPANION: TO¥

TINETLA TOT ATIOV.

K‘rploc ICTIN: O HATHp AAAETCIN:
B€TIENOERIO: VATOVC NETOVPANION: TOV

TINETVA TOT ATIOV.

Muwioc icTin: o TTaThp zaaeven:
8€TIENOERIO: ONTWC NETTOTPANION: TOT

TINETLA TOT ATIOV.

Ilienoc 1CTIN: 0 H&THP P&P&‘I‘CINZ
e€TeNe€hIo: CT&‘I‘POC NGT[O“‘P&NIONZ

TOV TINETLA TOV ATION.

T 110C ICTIN: O MaTHp FTUONPIN:
Q€ETIENOERIO: PwCTHP fxﬁsnovpamom: TOY

TINETLA TOT ATIOV.

‘Xepe ICTIN ICTIN: O H&THP

AN NN

YAAEVCIN: OETENOERIO. WNTWC
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
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NGTIO‘VP&NIONZ TOV TINEVUA TOT ATIOV.

humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.

Hymn “Wawq ncor wunnt = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.
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Xepe ne Uapr: ncwt N 2AAu
TeNIwT: Xepe.... VAT UTINANPWT:
Xepe.... TeEAHA NETA: Xepe....
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Xepe.... Eppaggl NDBEA THOLH:
Xepe...: Trapeenoc NTADUH: Xepe....
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Xepe...: N2M0T N&sz\an: Xepe...:

TIXA0M NABAWY: Xepe...: TCwT
nlcaak mesovaB: Xepe...: ONAT

ixcpni—:eomﬂ.
Xepe...: neeAHA Nlakwh: Xepe...:
2,aN0BA NKW®A: Xepe...: iu‘gow‘gow

nNlovAa: Xepe. .0 BUAT WITIAECTIOTA.

‘Xepe...: ﬁalwu‘g wlwwcHe: iXepe...:

OMAT MTTIAECTIOTHC: iXepe...: MTAIO
NCaMOTHA: ‘Xepe...: TWOTYOT

hl'[lcpw?\.

Xepe.... ﬁTaxpo NlwB TeMH!:
Xepe.... THWNI NANAMH: Xepe.... ouaT
immenprr: Xepe...: :rt‘gepl iﬁw‘rpo
AawiA.

Xepe...: ']'Z‘gcpepl NCoAoM®N:
Xepe...: TOICI NNIAIKEON: Xepe...:

movxal NHcaHac: iXepe...: nTaibo

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Halil...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Halil... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Halil... the Mother
of the Master, Halil... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Hail... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of lIsaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.
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Rllepemac.

Xepe.... ens NlEZEKIHA: Xepe....
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Xepe ne Uapra: t\st\‘repneepe NaC:
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ua0C.

&Hnme Pnovt mAovoc:

Z—:Taqb' icapz, NAHT: BN 0YMETOTAL

NATCAXI hnecpn*]‘.

Teboc annewc: e20Te MYBWT:
NTE mapwm: () BHEBNER, N2WOT.
Dlggne TIYBWT: €BHA eUapla: xe€

N60( TI€ TITYTOC: NTGC]T&PBGNI&.

&cepBom ACHICI: WPIC CTNOCIA:
iﬁu‘gupl i:cpHeTb' 0CI: THAOS0C NAIALA.

ITEN Necé‘rxn: NEY NecﬁpecBI&:
aovwn Nan I6oic: izippo NTE

IH'GKKKHCIA.

jj"fe,o %po: ® FeeoTokoc: Y& Eppo

NNIEKKAHCIA: €YOYHN NNITIICTOC.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Hail... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Elijah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.
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Uapenteo époc: eopecTwhe EXWON:
NAZPEN TIECUENDIT: €BPEYXW NAN

€BOA.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.
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A vwovt E—:po: Uapia frapeenoc:

X€ TéPHPI €007AB: ;\I‘TG lTlEIOOINOC{l.

OHeTactovw éﬁggwl: acipi €BOA:
BEN BNOTNI thnATplaprc: New
NlﬁpocpHTHc.

UEppH'I' i!lTlZ‘QB(!)TZ NTE :)}i\pwn
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I\\IKAPTIOC.

Xe apexdo umAosoc: abNe
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NAN €BOA.

You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.

For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.

Hymn “Pag: ne = Rejoice”
"&Cﬂ\:&cﬁ,&b" cad

Pagy ne ® jj'eemon(oc: Uapra

emaw NlHcowve l'[lxplcmc.

Pagy ne o WixcaHa: TNyt

Napxlawexoc.

Pawr ne w j]'eeo*romc: Uapra

onaw NlHcowvc Hlxplcmc.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O Michael,
the great archangel.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.
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Pagy ne ) jj'eeoml(oc: Uapra
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Joy to you, O Martyr,
Mark the beholder of God.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O Martyr,
my master the prince
George.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O Martyr,
Philopateer Mercurios.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O Martyr,
the holy Abba Mina.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O Martyr,
Saint Demiana.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Joy to you, O lovers of
their children, Abba
Anthony and Abba Paul.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.
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ewaw nlHcove TicpicToc.
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Pagy ne ) jfeeoml(oc: Uapra
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Joy to you, O lovers of
their children, Abba bishoy
and Abba Paul.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Rejoice O daughter of
Zion, we rejoice, O mother
of the King.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Rejoice to the God, our
helper, rejoice to the God of
Jacob.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

So let Jacob rejoice, and
also let Israel rejoice.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

We rejoice forever,
indeed, and also we
implore.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

Rejoice O you vine, that
is ripe and blossoming.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.
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A MAZHT eovpane: eofie maAAAC

DHEN OTBEAHA.
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NAGEAHA 22 MUTTEKPAN.

My heart rejoices, for
this my tongue also praises.

Rejoice O Theotokos,
Mary the mother of Jesus
Christ.

The dew and the rain,
and the rejoicing are due to
your name.
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Hymn “Iovpo = O King of Peace”
" 9.3 = adlad) dla " Gl

[ovpo NTe TaipHnH: wor Nan
;\I‘TGK%IPHNHZ CEVNI NAN f\lTeKalpHNH:

%a NENNOBI NAN €ROA.

Kwp €BOA NNIXAXI: NT€
Ter(?chm: &plCOBT %poc: NNECKIW Wwa

ENE,.

€vvanovHA [TenNovt: den
TENUHT Tnow: deN iwow NTe TleqiwT:

New [Iimnevva esovaB.

MTGCIC)JO‘F GPON THPGNZ NTGqTO‘i”BO
NNENZSHT! NTGC]TZ\?&GO NNI(A)(!)NIZ NTe

NENYTYH NEW NENCWUVA.

:ﬂ'eNO‘rwgr VUOK B l'llxplcmc
New IexiwT Navaeoc New ITimNevua
€007AR %€ aKI (AKTWNK) AKCWT MON:

Nal NaN.

O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
"uujdﬁ\ e‘ U paA (= i eM\" OAJ

Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit

ua‘,m\&\eig‘ﬁfg&ew\
959 Jsi S b can e Ll D)
Mt@aﬁug‘ﬁﬁg&?ms
danda B 3 ali Ly can pa by cll aBldl)

Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled

a3 A9 Ada e by el M)
g pd) Cilaa ¢y pa byl ald)
Sl Riyaan b e b ol a3l
OL.\I:\J\ ;’-g\)ﬁ&b.ﬁl.gcﬁftg&?w‘

Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil

) @#‘Q\lgcﬁflﬂ&em‘
Aasall sla b car e byl 23ld)
2300 Ala g )5 L can e byl adld)
Jjﬂ‘yuugcﬁfgﬂew‘

Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure

e gall (o2 Aaldi y ey ya Lyl Dl
Tl b sl L e b el L
digigs ala ‘ﬁﬁga&eM$

Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful

Ol ok AU L ca e by el D)
Clall A g e 1 cpapa g el 3l
Adaal g L8 1y cpypa y el a3l
Lial g ALald 1y o pa Ly Sl 2Dldl)

Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need

Qo (A8 L can e el add)
G pal) il S L cag ya by el a3l
) agad) 7 o8 b can e by Al 3L}

N el Agra b canpa byl pdldd)

Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest

b gia jala Jud Ly can pa Ly ll 23]
bmgﬁdszmg‘ﬁﬁg&?mm

A1 Ball g b can pa byl a3ed)
bﬂcgéﬂzﬁYQcﬁJAgtﬂleM$

Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden

??U"l?‘&?M‘
oSy A gl b
an e bl adled)
Clil) BB, L

. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for the Feast of Archangel Michael (12" of each Coptic month)

(B s JS (5 12 p53) Seilipe ASDall i) e Y daaa

1. Hail to you Michael
Head of the heavenly hosts
An angel of peace and joy
Serving The Lord of hosts

Jeildaae Ll a3l 1
) gacd) 23 sas
Jalgall 5 alead) s

Q‘Jﬁ\ (=) e.ﬂi

He crowned you
Made you a light in heaven
And called you Michael
Meaning who is like God

Jals) g Ada el
sla B 1 e dllea
Jeildaa dllau g
ﬂ‘dﬁ-ﬂ@aM

2. God the Logos
Who is full of greatness
Gave you the sword of revenge
And made you an angel of mercy

AalSl 4 ol 2
daland) g 5 a8l gd
Aal) Ciw i g
dan g dasa Blay

He gave you the trumpet of grace
To proclaim to the world
The resurrection of the dead
And the second coming

dadl) 34 Aac
a 9&«13 ] A
<) gaY) daludy
Adglaal) (g

3. You threw Satan
From his highest rank
Placed him in the woeful land
And cast him to the earth

d:ﬁl.i'lhu e a3
Jash b g AL
ada jh g M1 g

You made Hades his home
Along with his soldiers
The fire burns within him
And his crimes won’t be erased

5) gia apaall Culea
daldB o3 gia g

o) ga Uil dalada g

dal ) Ay

4. His authority and his rank
Your soldiers reigned over
After you defeated him
Your ranks adorned it

Al pa g Al 4
la ssle & Sl
Al Lasny
W il § elilards

You performed many wonders
With the righteous Dorotheus
His wife Theobesta
Euphemia and Aristarchus

a3l g8 b ga
A 95 4] el 9
Cu 9 sk )l 9 4 5 51 9

5. You prevented Satan from
Revealing the body of Moses
Through the name of the Logos
You abolished his viscious tricks
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Hail to you Michael
The ever watchful guard
Your remembrance in every age
Terrifies Satan’s soldiers

Gl b el a3l
O Ly uja by
dix JS 2 & s
Olaadd) Mo e

6. Hail to you Michael

Jiiaza &l )6

The help of the poor CnSbusall A5 gra by
The strength of the weak Jaia Jsl 88
And intercessor of the faithful Ciapall b il
Hail to you Michael Jaildaa bl adlud)
The wonder worker ilas JS adla
For the Christian people Crmaal) G grdid) B
Who prevents disasters ibaa JS adla i

7. Hail to you Michael
The intercessor for creation
You pray for the rivers

Jiiisa bl Sl 7
il gl b
JY obsa 0o ulldal

The seeds and fruits @yl g £ 550
Your name is on the mouths o) g8l (B o) yauds
Of all the faithful Onagall JS
They all say O God )G sl sl JSl

Of Michael help us all

e Us Jaildaa M)

Melody for St. George (Martyred 23 Baramoda, 307 AD)
(p 307 Ades 33 50 3 23 2giiaal) a2 b 2gedil) (ugaBll dagaa

1. Hail to you O St. George
Who bears the great name
The holy Lord chose you

In all cities He spread your fame

ke bl bl
H.E.d‘ iy 99
O g} @) tﬂJ\."\ii
adlBY) 8 S el

You came, O chosen one

To Diocletian, the evil one Cugibatdy 3

And disgraced the wicked one AN S Al
With the sign of the Cross 98y Ladlay

2. Diocletian saw your face Cugibatiy &), 2
Filled with God’s grace dall) dgay Jo
Shining beautifully dadd 8 Saa

As a star in the sky dandl) Jia p o

He asked you, O chosen one Jlida ol Jlad
"Where are you from O (sl e i)

Three years have gone
And like you, I have seen none

15

alge) A5 A
Sl e Cuf 5 La




3. What do you want from me
Now, why did you come
Come and tell me again

Where are you from

é.\iﬁ <liala L 3
iy Y PN
PP
Ol o) Cpa )

For the sake of Jesus your Lord
Do tell me, O good man
About your fathers and forefathers
Their nobility and royalty

i) & s Gy
s Uy (5 i
daa g dyl ¢
Ol b 1 oS

4. Gawargeios replied
"I am the son of Anastasios
And | am a servant of my Lord
Esos Pikhrestos

e s gla A Jd 4
w\g..)ul.hud\ O B
A as Uy
O g A (i o)

Cappadocia is our country
But we're from Palestine
And there we were brought up
To love the Divine

Lady LS galas
Cnbaald (8 sl g
UL e L
O g g

5. Diocletian told him
Come and worship the idols
And offer incense
And I'll issue your pardon

o silpalés A1 JUi 5
OligY) ae Jlad

s b A
Olad Sl sy Ul g

Gawargeios replied
I am the son of the honored seed
How can you order me
To worship the idols

Cu sl Al Juad
oS Jei W)
(bl s

Sl &) o

6. Diocletian gave an order
To torture the saint
And the soldiers stripped him
And hammered steel pins in him

usilatds jald 6
) uldng
b9 8 3B aiaYl g
ol 0 92 42 9

Seven numbered years
He suffered from tortures
He bore all torments
For the love of The Lord of lords

3aS &) gl g
sy ‘”,3 oy
dadi Js Jalal
GlY) Gy e A

7. He died three times
For His Holy name
In the love of The Lord of hosts
The Life-Giver of all souls

Cila 28 cilise &M 7
(98l deand) Ao
il gl Gy b Ly
ousidl) JS (maal)

And in the fourth death

He departed rejoicing
And earned his martyrdom
And received seven crowns
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8. He won through the grace
Of the holy Lord
And became a martyr
Pa-shois Epouro Geor-geioc

daailly jik 8
a8l ) die (ha
salgd) Jals) QU g

s sk 9k o sl

Hail to you O victorious
O general of all soldiers
Who for your sake
All the pagans were disgraced

Oy b el aMal
Ol ) Js 2l
Alal Ga 0a by
OEgY) a5 3A

9. Hail to you O saint

O son of Anastasios
Who reached a pure state
The servant of Pikh-restos

wﬁQ&eM\ 9
Gugpaldandd) cn b
L o

O S A e

The exposition of your name
Is in the mouth of the believers
All of them proclaim
"O God of St. George, help us all"

Melody for St. Philopateer Mercurius (Martyred 25 Hatour, 250 AD)

o) g8 gﬁ Slacs) paiwdd
Cralsad) JS
AL sl sl gl
Ol Us) G ke

(p 250 e L 5a 25 sgdiiand) g 580 il o g did) (Bl e

1. Come let us rejoice with hymns
And sing to the Savior, God the Judge
At the feast of the martyr, the hero of faith
Philopateer Mercurius

Gl Jlgii | gllasi 1
Sl g3 iy
Cla¥) Jhay gdd) 2
508 8 il sld

2. O our God, we offer You praise
In Your saint the martyr of Christ
The lover of the Father; his faith is true
Philopateer Mercurius

gl Al gagi Ul by 2
Coall ngd ol B
fna Alay) Y1 qiaa

s il sl

3. Bless us all in your feast
With the grace confirm your children
You received the crowns and completed your strugle
Philopateer Mercurius

dae a g Uladd 45l .3
SaY gf el daadlly
Hilga clas) NSy et
G598 0 il ol

4. Abu Seifen the courageous hero
His story is sung with the strings
Steadfast in courage, and doesn’t fear the fire
Philopateer Mercurius

ANgha Jhay Gl 5 4
Jl:\ ‘9\"% QAJS M 4
U Gl Y sl plad
58 e sl sl

5. His father was a hunter in the desert
With his courage he became a prince
He lived among rulers and great men

Philopateer Mercurius
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6. His father was called Noah in baptism z odlany Al gl Jla L6
And his mother Safina filled with the spirit C oAb 3skan Aldu a¥) g
And the angel gave him a praised name z 93aa Lo ollas| &Bla g
Philopateer Mercurius u 988 e il olid
7. The intercessor of the family Michael the Angel | Jailasa éal) dlal) addy 7
Leads them in the fear of Emmanuel Juigiles gl B Laad
This great hero was its fruit Sl Shast) 1 2n g pad
Philopateer Mercurius u 988 e il olid
8. He rode horses when he was young Gl ga g alati daug b .8
And they made him take his father’s place Y Jes Al Al 1M
He became great, then a leader and a general QA OS1 b alilal g
Philopateer Mercurius u 988 e il olid
9. The war of the Barbarians scared Dakios 2l s ugsSlag 8 9
He gathered his soldiers and the guards SSeall g 03 gix pand
Their leader was stable nothing moves him DSy al il agui
Philopateer Mercurius u 588 e il olid
10. Fear not Caesar from your enemies dilae] (e padd U =AY 10
My God is capable to destroy them Alia dlibany o8 gl)
And grant you this great wish Ab y o eSSl
Philopateer Mercurius u 558 e il olid
11. Michael gave him a firing sword UL (e W slae | Juilda 11
Saying when you destroy the Barbarians aal) A 1) Sud
Do not forget your God, O chosen one JUdabdlel) (uisy
Philopateer Mercurius u 988 e il olid
12. He went to war with power and faith Olanl g 8 588 ciad) JAa 12
With two swords shining in his hands Ol paly dayy A g
All the enemies fell, under his horse Obaa Jiad slas¥) @i
Philopateer Mercurius u 988 e il olid
13. In a short time they scattered and disappeared 1535 slad) Ao peuy 13
And the Roman soldiers shouted and said |18 9 1 oiiA dra g, dgiag
The God of our Prince gave him victory 4gl) o pai 38 U yual
Philopateer Mercurius u 958 e il olid
14. The King gave medallions and higher ranks Ol g iy Al e 14
And honors to the leaders Cmadldl) by )t el S g
Most of it to his hero Abu Seifen O gl Aldad W jis
Philopateer Mercurius u 858 e il olid
15. The King ordered them to worship Jgaadl aalall aalea (15
And to offer incense to his idols dguall ol ey aill g
In steadfastness he refused the order dgaa B jla g agie Calis
Philopateer Mercurius s g8 pa il sl
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16. | do not worship stone or gold
Your gods did not help in the war
He rejected the medallions and the ranks
Philopateer Mercurius

calg saal au) Y Ui 16
Gal) B adli Al dligl
il aa Alaial) £ 55

s sl sl

17. My God Jesus whom | worship
Is worthy of incense and offering
With fear and tremble | worship Him
Philopateer Mercurius

£ 5w (5399 A1 .17
g5 0058 (Al A
£ sda dalal 2wl U)
G598 e sl sl

18. On the cross He died for me
And from Hades He saved me
I shall not deny Him or leave my faith
Philopateer Mercurius

I culall e 18
(i 22 aaald) (a5
gl & il g 0 ST Y
G5 sR a ily olid

19. Dakios was surprised and asked him
With promises to grant him good things
Your promise will fade | reject it
Philopateer Mercurius

a) qalla g (9813 (2R3 .19
ale A 4Bl a0 5
Al phi Y A dae g

58 e il slid

20. Do not refuse but be obedient
Or 1 will humiliate you before the crowds

dolhll 28 g (ANAS Y 20
dslaal) o g (ilgs Dl

Our martyr refused with great courage dolady dlgh b, Ungd
Philopateer Mercurius w598 e il olid

21. He ordered him to be whipped before the soldiers SSeadl alai salay sal 21
With the Hembazin, he broke his bones S dalie o Slaigd
They ripped his skin and he would not deny S aldouly | gl
Philopateer Mercurius w598 e il olid

22. They placed him on hot iron bars
Because of his love to The Lord of hosts
This martyr endured many tortures
Philopateer Mercurius

Laa g Flud o 0930 22
L85 A Jo Ul
Qg dd) 1 B pe clalde (31
R e il gl

23. The King ordered to jail him
And the angel came and healed
He who believes in Jesus shall not die
Philopateer Mercurius

Gghaall el us A 225,23
< gSlal) d‘..{g Iy P ERA
Cigay Y § g a5 (a

a5 98 0 il ol

24. The Lord raised him, and the soldiers shouted
We worship God and we are his servants
We don’t fear death but with Him we desire it
Philopateer Mercurius

sagia ¢ pa 4aldi 4, 24
pans (ad g i Al

o i Ara Jy Cigall g Y
58 e sl sl

25. In Caesarea he received the crown
After Emmanuel had comforted him
He accepted the pain of the sword with joy
Philopateer Mercurius
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26. His martyrdom is on the 25" of Hatour
He left the world and dwelt in heaven
His intercession is not in vain

058 25 b 4iigd 26
J‘gﬂ\gé[)&#\gll,ﬁﬁhﬂﬁ
253 Y Al (e

Philopateer Mercurius s 88 s il olid
27. All the believers call upon him Cbagall JS A o0y 27
Shouting and saying with faith Oalid oy gaay Aoy
Come save us O God of Abu Seifen O gl Ad) 4 Liaad)
Philopateer Mercurius s 88 s il olid
28. God have mercy on us with your prayers iBay Laa 11 41 .28
And guide us to follow your ways dilda A il Lhagh g
Our joy multiplies with your blessings SIS s Uil 81 &y 5 g
Philopateer Mercurius s 88 s il ol

29. On the 9™ of Baona we remember the feast
When your relics was brought to Egypt
Valuable treasure we have to keep
Philopateer Mercurius

Lo X Al ddg daud B 29
2aldly el o b Jgad
LT riad Adpal 0 Al
R il gl

30. Many sick and blind people he healed
And saved his children from the devil
A great judge who helps with truthfulness
Philopateer Mercurius

Olas gy o sa (Al pS 30
Ol e 02 g) 385 g
Ol cials ala u.xaté

a5 8 e il el

31. He also has a good commemoration
On the 25™ of Abib
The consecration of the church of the beloved

qukal (5 83 ¢ 83 Laai 31
Gl (e G S g Al (2
cual) S

Philopateer Mercurius w598 pa il olid
32. St. Anthony the great in the saints G dll) i€ (g g glad) (32
Used to pray in his country for years Ot oaly & Ll o
In the church of the martyr Abu Seifen sl ol L) Al B
Philopateer Mercurius st e siligld

33. He is a strong intercessor for the virgins
Like the righteous St. Demiana

sl o 58 il 2 33
yni ail,gad @Jﬁls

And all who walk in purity 8 bgdes el (a apang
Philopateer Mercurius w598 pa il olid
34. Also Sophia and the virgins, LA ke (eddsay .34
Emperor Julian martyred them, Aol A (it gy aglid
And our hero stabbed him dalul) & agd ali ity
Philopateer Mercurius s sB e il olid

35. Save us from the evil Be-zeyavolos
As you saved Abba Basilios
And killed the vicious Yulianos
Philopateer Mercurius
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36. In his icon, he is a knight
Riding on a great horse
With his two swords a cross above
Philopateer Mercurius

B guall B andl Alad (i ld 36

5 stiia Ayl ALile dud
398 42 43 g Culia ol
st il old

37. Abandon us not we the sinners
Teach us to please God
To love Him as you have done
Philopateer Mercurius

3Uadl) o Lilegh ¥ .37
A a5 s Ul
oli8 Ly &Ly Jiadid dga
s sl sl

38. O God make us firm in the faith
And make the lazy become strong
We overcome with the help of our saint
Philopateer Mercurius

Gl Ao o b ULs 38
QM‘ -\9‘:9;& KXW
Ol A8 288 Gl
g8 e il gl

39. Oh God give us victory with your cross
And work with us with your wonders
With the intercession of your martyr

Philopateer Mercurius

duba, U pai) w1y b .39
éj*u:is Liza Jasl g
a1 dl) delidy
R e il gl

40. Help us O our Holy God
To praise your chosen martyr
And say all together Axios
Philopateer Mercurius

Melody for St. Mina, the Wonder Worker (Martyred 15 Hatour, 309 AD)

g8 Ugh) L Ue s 40
958 sy liia e b
g laan 5
B e il slidl

(p 309 A ,5ila 15 gdiianl) (ailanl) Uia jla dagel) (i) e

1. 1 open my mouth chanting
Praising with a joyful voice

o) AL b d) 1

gl 33
Hail to St. Mina Uisa jlal adkudd)
The martyr of Jesus Christ! Cesal) £ gony daged
With God’s will I'll start Tl 4 80 4k
Telling you about this righteous one 29l 13 e aS ]
Originally was a soldier gaia oS Al
And a strong zealous hero J’#éj .98 Jhay
2. He was a prince by birth g1 4l Cu (e Alal 2
This precious gem O] pual) 13a
His mother was Euphemia dsagd) o dal
And his father Odoxis " < 9.9} Al g
Euphemia his mother A g8 Al
Was a barren woman Ale 3yl cuils
Who entreated the pure virgin 383 e cuth
The Mother of the Almighty k) ?i &)
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3. Her prayers were answered

gl Ll clal 3

And the Virgin said, “Amen!” Ol Lgd il g
She was granted a son Mgy b b
St. Mina the faithful Cral Uina jla 2
He grew up in all purity oathall 1
And advanced in the army 4aial) A i g
He was bright and educated Alalle o<y
In the Christian knowledge dagal) o glal) b
4. He loved our God A Laa oS 4
And he was very brave Aoyl B ga ga
He always fasted and prayed 53uall g 2 guall a glia
And was adorned with meekness A ta gl liasils
This chosen one was ordered B|LE SRR PR
To worship the idols Mgy Balad
But he confessed without fear b G el
“I am a servant of God the Judge” Ol ae U
5. You left worldly things clua Y s 5 5
And everything on earth L La U85
You sought the heavenly lailacd) cutha g
Out of love for its Creator by (B dna
Blessed O chosen one hda L dllsh
The son of Odoxis S ) (b
Who conquered the wicked a8 Cied e
The sons of the cursed Satan Cradl) Cuali) Y

6. Hail to you O hero
The head of all the brave ones

Jhas b MMl L6
Olaadd) JS iy U

Hail to you O hero, Sl b ll a3y
Who wipes out all sadness OIAY) JS dije b
Hail to you night and day S gl )
O the brave hero gladd) Sl L

Your name filled every country
And the places on earth

By e & 83
gl JS g Ol g

7. Hail to you O St. Mena

U kel a3l 7

The wonder worker ilas JS adla

Hail to you O St. Mena Uisa jlal adbud)

The preventor of all calamities ilaa JS adla
You’re famous for your wonders il ) sgdia
Above all the brave ones Olaaddl il ¢y 99

| entreat you to intercede for us (o pdds Sttt

On the Day of Judgment
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8. Many are your wonders
O the favored hero
They cannot be counted
O martyr of the Holy Lord

Jaa 3 € diilac |8
o goaal) Jhad) L
Jase Ll ey ¥
el ) gl by

You wrought great wonders

alie qilas Cala

With all those who sought you dagd (e JS aa
And also the shepherd of the sheep AlSY) o) Ll g
Witnessed your wonders Siilans yic|
9. Hail to the wonder worker iilaadl a3ual) 9
St. Mena the faithful O Uisa jla
Hail to the strong hero ¢S Sl adlud)
The intercessor of the believers uﬂ-wd‘ b peddd)
You received three crowns Jallsi A5nE el
From the Holy Lord G saal) @l Cra
With joy and gladness Jelg s 7ok
O favored hero Cugaall Sl L
10. The first for martyrdom Al a9 .10
The second for celibacy dlgill as)gg
And the third one for JaY Gl L
Seclusion in the wilderness agall B &) d
Blessed are you and blessed Al gh Al Ay gha
O favored righteous one cuglall sl Lo
The angels chant to you Gl 8 Al

AXxios Axios Axios

O 9iS) it gobakS) (gt eS|

11. Your name in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of St. Mina, Help us all”

o) g1 A o) jaudi 11

Oiasall 08
AL oshss O
Oaanl U Usa sl

Melody for St. Anthony (Departed 22 Toba, 355 AD)
(p 355 A 439k 22 o) (g shal) LYY (Bl Aagag

1. Inthe Church of the virgins
In the pure assembly
Living in piety
Peniot Ava Antonios

S duis B

JLC-%;Y‘ faa .."A
SR Jss a2

o g sl W1 gy

You are in a glorious state

In the habit of the schema

In the rite of the Seraphim
Peniot Ava Antonios
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2. With spiritual prayers iy Bday 2

Living a godly life dngd) Blay
You consecrated the desert FERRIEAR X
Peniot Ava Antonios g ghasl BT ¢ gt
With struggles in prayers <l slall A slgay
For many decades &) gl @l s
And tears in the metanias Cililaal) b e gay
Peniot Ava Antonios g ghall BT < gt
3. In ascetic fasts alsa¥) A duly 3
For days at a time Al s o
With an unfailing spirit Al Yy
Peniot Ava Antonios g ghasl BT < gt
With scantiness in pleasures CAll) A aa 5
Concerned in godly matters gy A L
And spiritual meditations ala gl b Jaliy
Peniot Ava Antonios g ghasl BT < gt
4. You were given the spirit of Elijah Lz cubei 4
And Hanna the prophetess Al da g
And John the son of Zacharias LS o Uagg
Peniot Ava Antonios g ghasl BT ¢ gty
The devils feared You Cpbladd) £ )
Because of your upright heart el Ll
And your constant prayers Cma JS ddua g
Peniot Abba Antonios s odal BT & gaiy
5. They fought against you daily iLghiladgya 5
They tried each possible way Alaug JS 151
Using many tricks Ua g Al a8,
Peniot Ava Antonios g ghasl BT ¢ gt
They reminded you of your sister &g 83 sl
In order to worry you & Al La A
So you may return to the world g g 3¢
Peniot Ava Antonios g ghasl BT ¢ i
6. They scattered gold and silver Juallg cadl) 19,5 L6
Before you on the mountains Jual) Ao el
Glittering in the midst of the sand Jhall i (5 e
Peniot Ava Antonios g gl B & gt
They came with chants and songs sl g ooy o g
And images of women sladl) 3y gmag
To make you fall in temptation g1 &Y L& bl

Peniot Ava Antonios

o g8 sl W) @ g
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7. They came with fierce visions
Of lions, tigers, and leopards
And with sounds of thunder

Peniot Ava Antonios

syl J2 digily 7
25dy ssaiy
358 A lua
o g ghail BT & gy

They came with their malice

So you may fear their visions

Your humility cast them out
Peniot Ava Antonios

NAKEYEFTIEN
AL (4 A
a1 ) daa) i
o g ghail B < gy

8. You proclaimed and said to them

sl yod e 8

O your strong ones slial) 128 J3Lal

I will return to dust and sand sl g Ul ol s
Peniot Ava Antonios g ghasl BT < gt

| am surprised at your gathering aS il qas
In my weakness and appearance aS AUy Ara o

I am the weakest of your all
Peniot Ava Antonios

2 5a i Ui
g ghall BT &gy

9. O strong and high tower
You are an example for us all
You showed humility before Satan
Peniot Ava Antonios

You are a powerful example

Throughout the generations

O dweller of the mountains
Peniot Ava Antonios

o g ghail B < gy

10. You are great in struggles
O the wise in counsels
Pray on behalf of your children
Peniot Abba Antonios

dilga A pic 11,10
) o asa
A i B addl
o g ghail BT < gy

We have not practiced Your life
Nor acquired Your likeness
Remember us in your prayers
Peniot Ava Antonios

ibas Lad ol
ilba bl ol
i) gla A U S3L
o g ghail BT < gy

11. Pray for our iniquities
And the weakness of our nature
For we are strangers in this world
Peniot Ava Antonios
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Melody for §t. Bishoy (Departed 8 Abeeb, 417 AD)
(p 417 4 il 8 i) (5 9o LYY Bl e

1. In the church of the victorious Cpallad) dauis B ]
The chaste and righteous Ol giad) Sl
An example for the perfect Onlalsl! JUia
Peniot Ava Bishoy (& Sy T & gy
In the council of the ascetics Al gana A
Your face shines like an angel IS dga g (i
They say blessed and blessed sk gl ¢ 5l 8y
Peniot Ava Bishoy (8 S B ¢ gaia
2. El-eskim and the cross culall g as) 2
The adornment of a beloved valley a9 Ay
From you proceeds good aroma cubll ey dlia
Peniot Ava Bishoy . 18] & gty
He chose you since childhood dlua dia & Ul
God the Father called you dleag @Y 4
And an angel announced you ey ) L
Peniot Ava Bishoy . 1] & gy
3. You became an example for Sheheet Jha Cugadd G pa 3
For the perfect godly way Jeastl 3k B
To the end of ages Jeal) e
Peniot Ava Bishoy P 18] & gty
You have been close to God g DRIRTA
And became His beloved G Al & pa B
He came to you as a stranger u S addiS delad
Peniot Ava Bishoy P 18] & gty
4. Blessed O you Anba Bishoy G odn Ll L dlgh 4
The beloved of the Son of God P Y ETE
He visited you as a friend G Jia &) )
Peniot Ava Bishoy P 18] & gty
Your hands took water ola ciddf iy
And washed His feet oladd Al cule g
And lived pleasing Him sy A cde g
Peniot Ava Bishoy (8 S B &gt
5. Your insight were enlightened il ciplald 5§
And your saying were blessed ) ¢8) <8 Jlit g
And lived to perfection dllasl & pa g

Peniot Ava Bishoy .9 Bl & g
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Your prayers illuminated the night
Awakened in the Love of God
With whispering and meditation
Peniot Ava Bishoy

$a Jall) el
A b alu
Blalie s Guage

6. Your struggle in prayers

3Slall ‘,A Al 6

With watching and scrutiny olina & el
We learned all from you sliales dlia
Peniot Ava Bishoy JPRRARL JOPRAY
The string was firm 3 gddia IS Jaad)
Like the strings of a harp agal) Uil Jia
And you sang David’s psalms 2908 el ja Jslig
Peniot Ava Bishoy JPRRARL JOPRAY
7. Meek like a dove plaallS lagag 7
With eyes that don’t sleep Al ¥ () g
And tongue that d(_)es not sin ANl 8 Jads Y g
Peniot Ava Bishoy & 9y 18 < gy
You prayed with reverence £ 584, BMua A
In worship and kneeling £ 55,9 A5 A
In repentance and in tears £ 5439 4y g u-°'

Peniot Ava Bishoy

& S ) & gy

8. You carried the pure Jesus
On your shoulder with veneration
You became a throne to The Lord

Peniot Ava Bishoy

S g s claa 8
g dligia o
JM‘“’“‘USQJM
s &) gl

You carried Him as a poor
With a joyful and just heart
Who is the redeemer of the world
Peniot Ava Bishoy

Ol £ A iy
Oallal) gald g g
& S B gy

9. He clearly manifested to you
And his wounds illuminated
You cried out with a spirit of joy
Peniot Ava Bishoy

Coandli i 9
ol celal g
AP JS-! A pad
6 S ) gy

O glory in heaven
How sweet is your humbleness
| am the chief sinner
Peniot Ava Bishoy

sla (b 2y
aﬂail.;é.hu'aiﬂ
sUadl) Jgf Uil

10. Heaven is your throne
And earth is your footstool
I am your handmade
Peniot Ava Bishoy
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Your divinity did not burn me
Your fire did not kill me
O Lord of Hosts
Peniot Ava Bishoy

i ad B jay ol
Cigal ¥ iy
Sgall iy b

11. 1 am dust and ashes
And You are The Lord of glory
For ever and ever
Peniot Ava Bishoy

Sy i A W11
Ay oy el g
AW A

| bow down to earth
To the Only Begotten of the Father
Who is everlasting before the ages
Peniot Ava Bishoy

I ) ol
Q¥ sy bl

12. O the Cherubic chariot
Which is full of exaltation
And carries the Honored
Peniot Ava Bishoy

a9 L) 48 50,12

palaad Be glaal)
a8 dllaas

& S ) & g

| am a sinner O Lord

You are my beloved
Forgive me my iniquity

Peniot Ava Bishoy

o b hla il g
& e B) & gai

13. The Lord has said to me
Peace to you O Bishoy
Your sins are forgiven you
Peniot Ava Bishoy

A1 o 913
eM\r‘.ﬂ ‘_53&:\,19
elﬂ_‘f\vﬂSJ‘gﬁh

I am The Lord of glories
| commanded to the end
Your body will not decay
Peniot Ava Bishoy

Aaa¥ o Ul
Ay A & pal
Slud o g Y
s S Bl gy

14. He stood up in joy and happiness
His face shone with splendor light
And he sang the psalms
Peniot Ava Bishoy

J9ua a8 g8 14
25332 A (e
el jall ad g

| extol You O Lord
For you have lifted me up
And have not let my foes rejoice over me
Peniot Ava Bishoy

(i) iy
G35 (i Cuadd ol
& S Bl & gy

15. I glorify You O Jesus
You are the fountain
To Whom | thirst and hunger
Peniot Ava Bishoy
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My soul magnifies You (o clalant
And my spirit rejoices in You >0 e

O God my Savior Calia 40 L
Peniot Ava Bishoy (s 94 W8 < gy

16. For You have regarded ol dY 16
The lowly state of my heart b gLzl )
And made my body carry You 6ty dlilaad
Peniot Ava Bishoy (s 94 W8 gy

The world rejoices o T alad)

The generations will call me blessed e ghat Jbal
Worms will not spoil my body by Y 3 gl g

Peniot Ava Bishoy

& S ) & g

17. You name is loved in Sheheet
O you the light of the hearts’ scale
Teach me how to repent
Peniot Ava Bishoy

Qe Cugad A dad 17
1B ) 330 5l
P JRER

& S ) & g

Remember our shortcomings
And ask the father on our behalf
And help us with your prayers
Peniot Ava Bishoy

Liailds g3
Ue @Y (e uthai g

18. O the joy of our church
With the fathers and the monks
With their prayers strengthen us

Peniot Ava Bishoy

Liewisda 81,18
Lila 9 gl
& S ) & g

O Lord keep our patriarch
And his partners our bishops
And our priests and the monks
Peniot Ava Bishoy

U lay Bdal qiy
Lidsl o:ngJ.u’.'nJ
Liilaa ) g Liiigs g
6 S 8 gy

19. And keep O Lord of lords
All the beloved ones
Who are present and absent
Peniot Ava Bishoy

Gl¥ Gy b Bials 19
cla¥) J8 il
Gladl g sl

Your name is in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying:
“O God of Ava Bishoy, help us all”
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Melody for Anba Stephanos
o st oS mate

1. In the church of the victorious Callad) i€ ‘_,a 1
The chaste and righteous Sl gialt Y
An example for the perfect Galalsl) Jlia
Peniot Ava Stephanos i) B) & gy
He served with faithfulness alaiy Aaddl) 52)
And shepherd his flock in peace Aoy Al £ )9
And served The Lord of Hosts Al Gy add g
Peniot Ava Stephanos i) ) & gy
2. He offered himself as an example JUiaS Adi he) 2
For the young and the old Sl s Jukdy
In serving continuously Juaily g asd g
Peniot Ava Stephanos il ) & gy
His service everywhere OlSa JS A dles
Is known to everyone Sl Al oS
In preaching the faith Sl sl
Peniot Ava Stephanos i) ) & gy
3. He struggled in prayers all & a3
And taught the sinners BUadlf 4ia ala g
To return to the bosom of God A Cpand 32 gal)
Peniot Ava Stephanos i) ) & gy
A great love was in his heart S qadh b
For guidance and supervision il g AL M
And watching for good works s Jas B g aS
Peniot Ava Stephanos o ng“\"@ gy
4. He saved many souls wusdig Tl el 4
Returned them to the Holy One gl aaaleid
With Joy in Paradise Gugdll B ety
Peniot Ava Stephanos sl B & gy
You praised unceasingly i) o gl
With loving and joyful heart s s iy
O beloved of Jesus Christ fsiall £ gy s Uy
Peniot Ava Stephanos gl ) & gy
5. O you with pleasant voice Ol Gl ala L 5
Who loved the church hymns Gl caaall
And praises and church rites ke Guhal) g dasadl)

Peniot Ava Stephanos Ol B ¢ galy
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You healed all the wounds
And wiped out all the tears
Blessed are you in the heavens
Peniot Ava Stephanos

Sladpadl JS cugla
Gl pand) Cidda g
< gand) A Al gha
gk ) s gl

6. O guide of the believers
With faith and conviction
Interced for us on Judgment Day
Peniot Ava Stephanos

ezl B 6
Ol g Gla¥l
O sk 1) & gy

You filled the house of God
With hymns and glorifications
And founded it on the true faith
Peniot Ava Stephanos

Olalal) cud) Sl
¥y salailly
el 43y
gl B) & galy

7. You built a church
On the name of St. Mina
Your beloved intercessor

Peniot Ava Stephanos

Uisa e dusiS 7
dradd ol o
o gikitiead ) gy

And altars for the saints
The pure and righteous
An example for the righteous
Peniot Ava Stephanos

Comimat 281 &l‘:\AJ
Al LY
Cmallal) Jlia
O i) ) & galy

8. You consecrated the church
And its precious altars
As a bride for Jesus Chirst
Peniot Ava Stephanos

duiSl) cuidia 8
Aol Lgaulda g
A g o rpmall

VT REROPRS

We knew the cloud of witnesses
On whom you depended
The first of which was St. Mary
Peniot Ava Stephanos

3 Ao U e
3 gl Lgale i<
25 al agdy)

O skl B & gy

The virgin has a high stature
And Michael scares the devile
Who hastens to our help
Peniot Ava Stephanos

&é) Lgalia b:\l-“ 9
& ol Jeilina
i B2l A
O ki) L) & gy

And the Wonderworker, his helper
And St. George, his supporter
And Pope Kyrillos, his beloved
Peniot Ava Stephanos

Alaa ua".gla.d‘ 9
o slad a3 lag
da Gl S L)
O giand ) ¢ gy

10. St. Mark and St. Bishoy
St. Shenouda and St. Abraam
And Philopateer Mercurius
Peniot Ava Stephanos
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And Abanoub and John the Short
And Demiana and Juliana
And St. Paul and St. Antony
Peniot Ava Stephanos

bl Ua g1 9 gl 9
Al gy g Adsad g

o sl L) g ¥ g Ll
O gl 8) & gaty

11. And there is your resting place
Under the altar of the first ones
Stephen the faithful martyr
Peniot Ava Stephanos

O ) 3 g g 11
Ol oY) el caal
) Mg i) gilit
o gl B & gay

You did not forget your children
In the midst of your troubles
And prayed for them
Peniot Ava Stephanos

Y o) ali ol

il go 3 agisdac) g

VT REROPRS

12. You offered to the Son of God
Youths who were sinners
And virgins through prayers
Peniot Ava Stephanos

A oY cadd 12
sUad 1 53lS Llud
83ally 5 )3

O il B @ gaty

The keeper of church rites
And teacher of the Law
Remember us in Paradise
Peniot Ava Stephanos

gkl Badla

ugaldl) alaa by
st Al 3 LS
o sl ) & galy

13. You carried all sufferings
In joy and peace
With an awakening heart
Peniot Ava Stephanos

AYY) Js claal 13
phess € oA
pli ¥ clld g

O gl ) gy

You conquered the devils

With your unceasing prayers s JS diay
And your faithful heart OaaY) Slutd g
Peniot Ava Stephanos il ) & gy
14. And your last days bl Als .14
Were crowned with your pains SlaYL Lgiaid
And you completed your struggle dalga culasig
Peniot Ava Stephanos il ) & gy
You won the kingdom of heavens G oSlally @ jaks

O you the servant of the Divinity
You are blessed in your departure
Peniot Ava Stephanos

G A s adld Ly
Cigall 22y (e g gl
ool 8) ¢ guly

The Virgin, mother of the Faithful
Your intercessor at all times
Will never forget about you

Peniot Ava Stephanos
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Your intercessor St. Mina
And your beloved Pope Kyrillos
And with them St. George
Peniot Ava Stephanos

Uita jla Slaadd g
ol S L) dlua

a2 ke agra
O gl 8) & gaty

16. On the fifteenth of Hatour
The Lord of ages called you
Blessed O you righteous
Peniot Ava Stephanos

S5k 15 4816
JJA.\.“ C ) LX)

29l g &y gha
O gl 8) & gaty

On the feast of your beloved
He chose your departure
And you won your crown
Peniot Ava Stephanos

dua ae Ay

Al ) ¢ )

LSl < 38 g
O giiand ) ¢ galy

17. And we the servants
Offer you all honor
And blessing with peace
Peniot Ava Stephanos

aladl) i 13 ga 17
?‘JS\J‘ i ?"‘B
Al a2 ghall g
O i) ) & galy

We are your fruits
Who follow your example
So help us with your prayers
Peniot Ava Stephanos

i) i (ad g
sl ) ¢ gy

18. We are your children
Who follow your guidance
Blessed are you in glory
Peniot Ava Stephanos

AN i (.18
ALl
il B Al gha
sl ) ¢ gy

Blessed you O our shephered
Who led the spiritual ship
Your intercession will lead us
Peniot Ava Stephanos

Lty b dlgh
ddad) b a8
i) ) & gy

19. Your name is in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying:
“O God of Ava Stephanos, help us all”
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Hymn “ben Eppb.l\l = In the name of the Father”
"OIA G = @Y anly (Al

ben Eppan uhIwT New HgHpr new
hinNevua eoovah :H-:I'PIB.C €60vaB

NOL00%CIOC.

Nz azia aza: tasia Uapra

Frapeenoc.

N z1oc azioc azioc: ® WixcaH

TNyt Napxlawexoc.

N zloc azloc azioc: maboic movpo

S’e&)pmoc.

N ZI0C AZI0C AZ10C &mmap‘r‘rpoc

CDI?&OT[&TIP UepKO‘rploc.

I\ ZI0C AZI0C AZIOC: W THYAPTYPOC

N ABa Uina.

D Z10C AZ10C AZI0C: D BRA

D NTWHNIOC New D BBa TTavae.

A zioc azioc azioc: NBba [ligw

New DBBRa [Tavae.

N ZI0C AZIOC AZI0C: TENIWT

NAIKeoc D BBa CTedanoc.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Michael, the great
archangel.

Worthy, worthy,
worthy, my Master Prince
George.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Philopateer Mercurius.

Worthy, worthy,
worthy, the great martyr
Abba Mina.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Anthony and
Abba Paul.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

Worthy, worthy,
worthy, our righteous
father, Abba Stephanos.
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Hymn O Our Lord Jesus Christ

Cal) £ oy Uy by (]

M) menboic IHcove IicpicToc:
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCHOC: OTTTEN
2N NEY NEK2IHB: NaI €ETCAOTINAL

LV UOK.

&Kgaw} HeN TeknazeNovT:
hnapovcr& eTo1 N20T:
hnenépencw'ren deN ov\ceep*rep: %€

"I'C(!)O‘I‘N VUWTEN AN.

N2aAra napenepﬁeuﬁgga NCWTEN:
etcuH esuer hpaggl: NTE
NeKnengam\équ: €CWY) €BOA €CXW

2190C.

Xe anwint 2APOI: NHETCUAPWOTT
NTe [TaiwT: aplk?\npomonm NMIWND:

€6 HN €BOA Wa €N€R,.

CenNal N%e€ NIMADPTYPOC: €vejal da
NO¥BACANOC: CENAI NX€E NIAIKEOC:

€vejal daA NOVTOAHTIA.

Anar nxe TIgHp ubnovt: den
meqjwov New da [leqwT: qN&‘f
QTTI0TAI THIOTAL KATA Neqé,BHO‘rf

E—IT&C{:‘,\ITO‘F.

IicpicToc mAosoc NTe PiwT:
TIIMONOTENHC NNOVT: ekef NaN

;‘ITGK%IPHNHZ B4l €61€2 ;\IPA(‘QI NIBEN.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of

Joy.
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KaTa gpHt eTakTHIC: NNekasioC
NATIOCTOAOC: EKEXOC NAN UTOVPHTT

x€ TazIpHnH 11 M00C NWTEN.

T azipHnH aNoK: 6HETAIOITC 21TeN
ITaiwT: anoK Ty w 1roCc NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

[liasseAroc NTe Tal €2,00% (TIAl
€XWP2) : ETZHA €MbIC New
TIAIZHUNOC: APITENMETI SA TeH

wll6oic: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

HHeTgwnI vaTaAb woT:
NHETATENKOT T160IC 14 W TON NWOT:
NENCNHOY €TY(H BEN 2,0X2€X NIBEN:
naboic &plBof-lem épon NEVWOT.

Gqé&now épon nxe Pnovt:
TENNACMOT énequ €60%aB: NCHOW
NIBEN E—:pe neq\cnow: NAWWTTI €CUHN

€BOA deN pwN.

Xe E{\cnapwow nxe DiwT Nen
H(‘QHPIZ new TTmnevva eoovah:
jj':rplac €TXHK €ROA: TENOTWWT YT
TeNTwov NaC.

K‘FPIE—Z €AEHCON. K‘rplé €AEHCON.
K‘FPIE—Z €AEHCON.

PnovT cwTem Z—:pon. PnovT Nat

nan. DrovT cuow épon.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.
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The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOTIA A0ZA MaTpi
ke T1w ke asiw [INevsa T K€ N¥N Ke
Al K€ IC TOVC EWNAC TON EWNWN.

O UHN.

Tenwy €BOA ENXW MNOC: L€ W
ITenb6o1c IHcO%C l'[ljkplCToc: CLOT
ENI&HP NTE \Tcpe (émnwow iaEplapo (1€)

enicIT New Niciw).

Uape TeKnal New TEKZIPHNH Ol
NCOBT smekAaoc. Cwt wuoN 0702, NaI

*

NaN.
K‘rple €A\ EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €YAOTHCON: A MHN.
Cuovw €POL: CL1O% €POL: IC

TueTaANOIA: (W NHI €BOA KW VTICHOT.

Boual) alid il

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
Y O LY ol ol plaal) g & phad) Q) gas g ¥

D KO :I'XB.PIC wllwvcHe:
tueTovHB NTe UeAyiceAexk.

:H-MGTZ)G?x?xO NTe lakwh: mNox

Na2l NTe Uasovcara.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,
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Ilikxat eTcwTnm NTe AavIA:

Tcodia NTe Corovwn.

Mimnevva i:l'[apwc?m'ron ({)HGT&q;

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6orc €qe &PG?J EMWND NeW TTTA20
GP&Tq VTENIWT ETTAIHOVT

Napxlepe‘rc mama QDBRa (...).

Mew meniwT imeTpono?uTHc
(Nemickotioc) N BBA (...) (NHETYH

NEVAN).

Pnovt NTe The eq;:Taxpr‘r
21X€EN Nowéponoc: ﬁa&mmgg ;\IPOD.!T[I
NEY 23 NCHO¥ Ble,lpHmKON.

MTeqeeﬁlo NNOTXAXI THPOY
CATIECHT NNOVOAAATX hxw?\en.

T w82, éHlkplCToc \eéle EXWN:
Brreq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

OTalPHNHZ KaTa neqmg]‘ ;\IN&I.

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.

The Short Blessing

Hlﬁpecﬂ'r‘repoc:

Pbnovt eqég;ene,l-l‘r dapon eqé&nov
€PON: ECJEOTWNZ, MTTEC20 ERPHI EXWN
0702, eq;snan NAN.

IT6'01c NO2,€L MTTEKAAOC: COT

GTGKKZHPONOHIAZ AMONI MUWOT 6acow

B_yamall) 45 1)

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
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wa \€N€2;.

6’ic1 umrTAT NNIXPICTI&NOC 2ITEN

TXOM MTCTATPOC NPEYTANSO.

SITeN NIf2,0 New NITwB eTecIp!
VUWOT SAPON NCHOT NIBEN: Nxe€
TeNboIC NNHB THpeN FeeoTokoC

eeovaB Tasia Uapa.

Mew mgonT Nyt ﬁpeqepovwml
eeoval: UiycaHA New ?&BPIH?& New

PagaHA.

Hew TYTWOT NZWON NACWUATOC:
NEY TXWT §TWOF MHPGCB‘I‘TGPOCZ NeW

NITAS VA THPO“‘ NGT[O“‘P&NION.

Mexw masioc lwannHe mipeqtwuc:
NEW TI (Y€ 2,0€ TWOT NYJO: NEW NADOIC
NIOT NATIOCTOAOC: NEM THWOMT NAAOT

NATIOC: Ney TIIATIOC CTGC})&NOC.

Hew mee&)pmoc NEVATSEAICTHC
llapKoc TATIOCTOAOC €60%aR 0702,
imap'r‘rpoc.

Mew masioc S‘ewps’loc: NEW TATIOC
Oefmwpoc: Nem m&moccbl?xonyn-lp
UapKO‘rploc: new Tasioc ama UHnNa:

NeWw }IXOPOC THPC[ ;‘ITG NIDAPT‘FPOC.

Mew meNIOT NAIKEOC TNyt D BBa

D NTWNIOC: New TiieuH! D ABa TTavAe:

and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael,

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;
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NEW THYONT €807aB QBB Uz\mpl.

Mew meniwT N BRRA lwaNNHC: New
meniwT NBBa Thigwr: Mew meniwT
A BBa TTavAe mpenTamuoz: New
NeNioT ﬁpwneoc Uazivoc new
AoveTioc: New TTeNI®T N BBRa UwcH:
NEY mé,ne PIT imzxpwpoc NIdEAAO!

NTE WieHT.

Hew ﬁxopoc THPY NTE
NIEIT&‘FPOCDOPOCZ NEW NIBUHI NEX
NIAIKEOC: NeW NICABEY THPOw
imapeenoc: NEX TIATSEAOC NTE
TTaI€E2,00% GTEI)J&P(DO‘I‘TZ NEL TTATTEAOC

NTE TalevCla G‘TCL!&P(!)O““T.

Here, the patron saint of the church is mentioned,
followed by the saint(s) of the day, then he says

New mcvov NfeeoTokOC €807AR

tasia Uapra N(‘gopn New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micwov NTKYpIAKH NTE

HGNC(DTHP NaTaA60C.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
of this blessed sacrifice.

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.
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here the appropriate conclusion for each feast or fast. And | i a guall g sl Colial) 48 4l a4 Lia

he continues:

GPG TOVCUOT €607AB NEM TTOTV2,10T

May their holyblessing,
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NEW TOTXO0M NEW TOTIAPIC NEW
TOVASATIH NEW TOTBOHOIA WWTI NEWAN
THPOY Wa €NER: AMHN.

Hlkpm‘roc IMennowvt.

ILiaaoc:

D UHN: €CEWWTIL.

Hlﬁpecﬁwepoc:
l'[o‘rpo NTE TalpHNH: 20! NAN
hTeKapoNH: CEMNI NAN EITeKa,lpHNH:

%a NENNOBI NAN €BOA.

Xe WK Te Tx0u NEW TWOT NELW

THICLOT NEW TTIA AR (‘QZ\ €EN€EZ. ALHN.

mplTeN I\leuﬁgga NXO0C B€N

O‘F(‘{.)Gﬂé;MOTZ

Ili2aoc:

Xe TeNIWT €THEN NIPHOT! ...

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

H asanH Tov Oeow ke Ha*rpoc: K€ H
XAPICTOT 110N0TENOTC T'10% K¥pIOT A€
Ke Oeov Ke CWTHPOC HuwN: lHcow
XPICTO‘)"Z K€ H KOIN®WNIA K€ H pre&
Tow asiov [INevwaToC: IH MeTa

TTANTWN TUWN.
U&(‘QGN(!)‘TGN dEN 0“‘2;IPHNHZ T&PINH
ull6oic NewwTEN THPO‘)".

Ih2aoc:

Ke Tw nnevua T cov.

their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the only-
begotten Son, our Lord,
God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit be
with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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